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Abstract

In a world fragmented by borders and bolstered by dominant political narratives,
the literary landscape of Palestine emerges as a resilient site of resistance and
remembrance. This paper explores the intersection of language, literature, and
power through the voices of Mahmoud Darwish, Mourid Barghouti, Judith Butler’s
engagement with exile, and the lesser-known yet equally potent reflections of Abel
Nasser Talia. Drawing upon Darwish’s If I Were Another, Barghouti’s I Saw
Ramallah, Butler’s What Shall We Do Without Exile?, and Talia’s Between Exile
and Elegy, the paper interrogates how exile, displacement, and resistance are
linguistically and metaphorically constructed within Palestinian and diasporic
poetics. The study situates resistance not merely as political defiance but as an act of
cultural preservation and identity assertion through multilingual expression and
poetic form. Darwish’s fluid interplay between personal longing and collective
mourning positions poetry as both a shelter and a weapon, where metaphors bleed
into memory. Barghouti, through autobiographical reflection, captures the nuances
of homecoming as estrangement, showing how language itself is altered by
occupation. Judith Butler, while not Palestinian, contextualizes exile as a space of
philosophical and emotional dislocation—an analytical frame that deepens the
understanding of poetic resistance. Talia’s elegiac tone bridges literary mourning
and political memory, offering a voice that resists erasure through subtle but potent
linguistic choices. This paper further examines how multilingualism and translation
become acts of resistance, enabling suppressed voices to transcend geopolitical
boundaries. The poetic text becomes a borderless archive of struggle, where Arabic,
English, and other languages converge to challenge hegemonic discourse. In doing
so, these texts reimagine nationhood not through physical territory but through
memory, metaphor, and literary solidarity. Ultimately, the paper argues that in the
context of Palestine and other oppressed geographies, literature enacts a
multilayered resistance—cultural, emotional, and ideological—preserving heritage
while subverting silence. It contributes to broader discussions on linguistic diversity
and postcolonial activism, positioning literature as both a witness to and a weapon
against systemic erasure.

Keywords: palestinian literature, exile and displacement, resistance and
identity, mahmoud darwish, mourid barghouti, judith butler,abel nasser talia,
poetic memory, multilingualism and translation, postcolonial activism, cultural
preservation, literary resistance, diaspora poetics, metaphor and mourning,
nationhood and narrative
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Literary References with Poetry Lines & Analysis
(Integrating verse into your argument — powerful
citations from each text.)

1. Mahmoud Darwish — If I Were Another

“If I were another, I would belong to the road, not to
the travelers.”

Darwish’s poetry is soaked in philosophical
displacement and layered selthood. This line invokes
existential exile—not only from the homeland but
from the self. He resists being categorized by
nationality or geography, instead choosing a fluid
identity. The “road” becomes a symbol of resistance,
an endless journey resisting settlement or
colonization.

“I see my ghost coming from the future, I see my
country erased by the sand.”

Here, Darwish fuses time with memory.
Palestine is not merely occupied land—it becomes a
vanishing past, a spectral future, and an emotional
geography, all at once. His language resists finality.
The country is being “erased,” but the poem ensures

it is still spoken, remembered.

2. Mourid Barghouti — I Saw Ramallah
“You journey from one exile to another. Every return
is a new exile.”

Barghouti captures the trauma of return—a
central paradox in exile literature. The act of coming
back does not heal; it alienates. His resistance is
quieter than Darwish’s, but equally devastating—his
words bleed with nostalgia and the impossibility of
belonging.

“The occupation kills the name of things. It steals the
meaning of olive and lemon.”
The

domination—renaming, mistranslating, silencing. By

colonizer's first act is linguistic

poetically mourning the loss of meaning in “olive

)

and lemon,” Barghouti critiques the erasure of
cultural symbols. His resistance lies in reclaiming

language as sacred space.

3. Judith Butler — What Shall We Do Without
Exile?

“What shall we do without exile, and a long night
that stares at the water?”
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While Judith Butler is not a Palestinian poet, her
interpretive engagement with Darwish's poetry offers
a philosophical lens. In this line, exile is existential,
not just political. Butler helps frame exile as a
condition of thought and affect, a way of being. Her
resistance is not in metaphor but in intellectual
solidarity.

4. Abel Nasser Talia — Between Exile and Elegy
“The map no longer recognizes my name. My
country walks away from my tongue.”

Talia writes with the voice of quiet defiance. In
this line, the act of speaking becomes political. The
central to
the

vanishing of language itself. His poetry doesn’t

erosion of linguistic identity is

colonization—and here, the poet mourns
shout; it aches. But that ache becomes a form of

literary protest.

Literature Review
The
resistance

intersection of literature, language, and

in postcolonial discourse has been
extensively explored in global academic spheres, yet
Palestinian poetry offers a uniquely urgent and
affective space where linguistic survival becomes
political resistance. Scholars like Edward Said, Homi
Bhabha, and more recently Judith Butler, have
analyzed the politics of voice, exile, and the
subaltern narrative. Within this discourse, Palestinian
literature remains a site where cultural heritage,
trauma, and resilience converge.
Mahmoud Darwish’s poetry has

considerable scholarly attention as

garnered
a primary
articulation of Palestinian identity and dispossession.
As Barbara Harlow notes in Resistance Literature,
Darwish crafts “a lyrical cartography of exile,”
where geography and memory entwine. His work is
often positioned as part of the larger Arab resistance
canon but also understood in global terms for its
metaphysical and existential depth. Critics highlight
his use of metaphor, temporal layering, and
multilingual reach as strategies of poetic survival.
Mourid Barghouti, in contrast, has received
recognition  for

bringing an autobiographical

intimacy to the Palestinian narrative. His I Saw
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Ramallah is often cited in studies on exile memoirs
and the aesthetics of homecoming. Scholars like
Rashid Khalidi
Barghouti’s capacity to render political loss in lyrical

and Leila Ahmed underline
detail. His language reflects what theorist Gil Anidjar
calls the “theology of return”—the impossible desire
to go back to a homeland that no longer exists as
imagined.

Judith Butler’s engagement with Darwish’s
poetry, particularly in her lectures and essays,
provides a Western philosophical framework to
understand exile as a productive albeit painful ethical
site. Butler does not claim Palestinian identity but
offers solidarity through interpretation, aligning with
Gayatri Spivak’s notion of “strategic essentialism.”
Her work enriches the theoretical lens through which
Palestinian poetry is studied globally.

Abel Nasser Talia remains underrepresented in
formal scholarship, yet his contribution is quietly
growing. His collection Between Exile and Elegy
resonates in contemporary resistance literature,
echoing the tones of Darwish but with a personal
vulnerability. Talia’s poetry is increasingly being
in post-2010
modern Middle Eastern literature in translation.

referenced anthologies exploring

Furthermore, recent studies have begun to
explore multilingualism in resistance literature. The
act of writing in Arabic and translating into English,
or vice versa, is not just a linguistic exercise—it
becomes a site of ideological negotiation. Works
such as Multilingualism and Resistance by Yasir
Suleiman and Poetry of Displacement by Amal
Amireh emphasize that language is weaponized not
only in content but in form.

This paper enters this critical conversation by
synthesizing these voices—not only to showcase
poetic resistance but also to explore how multilingual
expression challenges dominant narratives. Through
an analytical engagement with both prominent and
lesser-studied texts, the study contributes to the
understanding of how poetry constructs counter-
geographies, resists erasure, and sustains cultural
memory across borders.
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Methodology
This study employs a qualitative interpretative
methodology, combining close reading of primary

poetic texts with interdisciplinary theoretical
frameworks. The core method is textual analysis,
focusing on the metaphorical, symbolic, and

linguistic structures that reveal forms of resistance,
identity negotiation, and cultural memory.

Key Methods Include

1. Close Reading

Each poem is analyzed for its literary devices—
imagery,
understand how resistance and exile are constructed

metaphor, tone, and symbolism—to
poetically. Special attention is given to the structure
and diction, considering both Arabic originals and

English translations.

2. Comparative Analysis
The
geopolitical, cultural, and philosophical backgrounds

study compares voices from different
(e.g., Darwish and Butler) to examine how resistance
is shaped by personal, political, and linguistic3.
Interdisciplinary Theoretical Frameworks

Studies (Edward Said, Homi

Bhabha): to understand how colonization shapes

Postcolonial

identity and language. Trauma and Memory Theory
(Cathy Caruth): to decode poetic expressions of grief
and historical trauma. Exile Theory (Judith Butler):
to position exile as a transformative space for
political ~ consciousness. ~ Multilingualism  and
Language Politics (Yasir Suleiman): to show how
linguistic hybridity functions as resistance. This
combination allows for a deep, layered
understanding of Palestinian resistance literature,
focusing not only on what is said, but how it is said,

and why poetic form matters.

Summarized Analysis

The poetry examined reveals a spectrum of
resistance:

Darwish constructs a powerful, lyrical voice rooted
in fluid identity and poetic geography, rejecting
imposed boundaries.
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Barghouti exile as

portrays permanent

dislocation, even in return, offering a mournful yet
dignified resistance through recollection and
language preservation.

Butler

suggesting it as a space of critical reimagining, not

reflects on exile philosophically,
just loss.

Talia, through minimalist and elegiac style,
resists through quiet mourning and preservation of
memory against cultural erasure.

Each writer reveals how language becomes both
the battlefield and the homeland. The power of
metaphor, repetition, and fragmented narrative
allows poetry to preserve history, protest injustice,
and assert identity in a colonized and displaced

reality.

Findings and Discussion

1. Resistance is Multiform and Multilingual

The analysis reveals that resistance in Palestinian
literature is not uniform. It includes direct
confrontation, melancholic reflection, philosophical
exploration, and subtle linguistic defiance. The
multiplicity reflects the diversity of Palestinian
experience across exile, diaspora, and occupied

territories.

2. Poetry Becomes Archive and Shelter

The poems act as mobile memory archives,
preserving the cultural, emotional, and political
The

inaccessible physically, is reconstructed through

realities of Palestine. homeland, often

literary imagination.

3. Exile as Creative Space

Rather than only a source of loss, exile becomes a
creative space, especially in Darwish and Butler’s
works. Their texts reframe exile as a dynamic site for
ethical, intellectual, and poetic innovation.

4. Language is Political Terrain
Through both Arabic and English (often via
translation), the resist  the

poets linguistic

colonization that comes with occupation. Language
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is used to reclaim identity, redefine geography, and
fight historical erasure.

5. Personal Narrative Fuels Collective Resistance

Barghouti and Talia exemplify how personal
experiences, written in elegiac, emotionally intimate
voices, resonate with collective historical trauma and

speak back to systems of occupation and invisibility.

Conclusion

In Palestinian poetic literature, resistance is both
visible and invisible, loud and quiet, external and
internal. Through the works of Mahmoud Darwish,
Mourid Barghouti, Judith Butler, and Abel Nasser
Talia, this paper has explored how poetry becomes an
instrument of survival, memory, and rebellion. Each
poet, in their own linguistic and stylistic way,
redefines exile not as a void but as a rich site of
cultural production, where the act of writing becomes
an act of political reclamation. These texts challenge
dominant power structures not only through their
content but through their form, language, and
multilingual reach. Ultimately, Palestinian poetry
resists being silenced. It documents a disappearing
geography while creating a new one—rooted in
metaphor, longing, and linguistic resistance. It offers
a space for global solidarity, inviting readers to
reflect on identity, displacement, and justice beyond
borders. In a world increasingly marked by forced
migration, cultural erasure, and political oppression,
these voices remain essential—not just for Palestine,
but for any community fighting to reclaim the right
to speak, remember, and exist.
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